
 

 

 

 

 

 

 

運動会の練習が始まります！ 
３年生に進級して約３週間がたちました。どの子も新しい環境に慣れ始め，授業や

休み時間には元気な声と笑顔があふれています。 
さて，もうすぐゴールデンウイークがやってきます。５月１７日(土)には運動会が

予定され，休み明けの４月３０日（水）から練習が始まります。練習を通して，子どもたちが個

人でも集団でも大きく成長していけるように支援していきたいと思います。ご家庭でも，励まし
の言葉をよろしくお願いします。 
５月は，新学期の疲れが出やすい時期でもありますので，お子さんの健康管理も合わせてお願

いします。 
 
 
 

 
 

 
火 水 木 金 土 日 

２８ ２９ ３０ １ ２ ３ ４ 

 ・昭和の日 

 

・避難訓練 

（地震） 

・５時間授業 

・歯科検診 

３年１・２組 

・避難訓練 

（予備日） 

・憲法記念日 ・みどりの

日 

５ ６ ７ ８ ９ １０ １１ 

・こどもの日 ・振替休日 ・リレー練習 

昼放課 

・歯科検診 

３年３・４組 

・のびるん   

１２ １３ １４ １５ １６ １７ １８ 

・運動会前清

掃大作戦 

（１，３組）軍手 

・全校朝会 

（認証式） 

・3年出前講座 

・校内発表会

（昼放課） 

・ＡＬＴ 

運動会前清掃大

作戦 

（２，４組）軍手・ 

・尿検査 1次 

・委員会 

・尿検査 

（予備日） 

・運動会準備

（６年のみ） 

・１～５年 ５時

間 

・運動会 ・運動会予

備日 

１９ ２０ ２１ ２２ ２３ ２４ ２５ 

・振替休業日 ・耳鼻科（３年

１・２組） 

 

・耳鼻科（３年３・

４組） 

SC 

・尿検査 1 次

最終 

3年出前講座 

クラブ 

・月曜日課   

２６ ２７ ２８ ２９ ３０ ３１ １ 

・内科 

SA3年１・２組 

・耳鼻科（３年

３・４組） 

・のびるん 

・ＡＬＴ ・５時間授業 

・通学団会 

・通学団下校 

・プール 
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Tungkol sa mga kagamitan sa swimming 水泳用具について 

Simula ngayong taon, magre-rent kami ng Private swimming pool para magbigay ng swimming lessons.Mangyari na 

ihanda ang mga gamit sa paglangoy. 

 ◎ Mangyaring ihanda ang sumusunod na mga kagamitan hanggang May 29 (thurs.). Ang lahat ng mga dadalhin ay kailangan 

sulatan ng pangalan gamit ang mypen sa lugar na madaling makita ang pangalan.  

・Swimwear(Dark blue / black) …Sa puting tela sulatan ng pangalan, grade at section at tahiin sa likuran ng swimwear.. Mahalaga 

ang nametag, upang makikilala sino ang nasa loob ng swimming pool. Maaaring magsuot ng magkahiwalay gaya ng swim 

pants at swim top.Mangyaring tingnan ang larawan nasa ibaba.(maghanda ng sariling puting tela). 

・Swimcap (Navy)…Sulatan ng pangalan,dapat mula sa harapan nakikita ng maayos ang pangalan.  

・Swimbag…Malayang pumili ng bag. Dapat madaling ilabas at ilagay ang gamit at madaling isabit sa hook. 

・Bath towel…Sulatan ng pangalan sa harapan. 

・Plastig bag…Gagamitin ito para dalhin ang bath towel sa poolside. 
   本年度から、民間プールを借り上げてと水泳指導を行います。水泳用具のご準備をお願いします。 

プール開きまでに次のものの準備をお願いします。全ての持ち物に，油性ペンで見やすいところに大きくはっきりと名前を書いてください。水着（紺色または黒色）…白い布に学年・組・名前を書いて，背面

に縫い付けてください。誰が入水中かを把握するための大切な名札です。水着は，上下セパレートになっているものでも構いません。 水着への名前の付け方は，下図のようにお願いします（名前の白い布

は，各自でご用意ください。） 

 ・水泳帽(紺色)…前からはっきり見えるように，名前を書いてください。 ・ 水着入れ…自由です。出し入れしやすく，フックにかけやすいものが好ましいです。・ バスタオル…表に名前を書いてください。  ・ ビ

ニール袋…プールサイドにバスタオルを持っていくとき使います。 

Pakiusap  お願い 

・Ipasok lahat ng buhok sa loob ng swimcap.Ayusin ang hairstyle ng buhok para madaling ayusin kahit mag isa. Ang palamuti sa 

buhok na pantali (accessories) o pin ay hindi maaring nakasuot sa buhok sa paglusong sa tubig. 

・Gupitin ang mahahabang kuko ng anak. 

・Kung ang swimpants ng mga lalaki ay di tali lamang mangyaring palitan ng garter upang madaling isuot at hubarin. 

・Magsanay sa bahay kung paano isuot at hubarin ang swimwear para magawa ito ng mag isa.. 

・Magsanay sa bahay pagkatapos maligo kung paano patuyuin ang basang buhok at punasan ang buong katawan. 

・Sulatan ng pangalan ang underwaer(panty/brief) at medyas. 

・Kung masama ang pakiramdam at nais manood lamang, kailangan isulat sa renraku notebook(contact notebook). 

・Kung nais gumamit ng goggles, ipaalam sa pamamagitan ng pagsulat sa Pre-health questionnaire. 
・髪の毛は全部帽子の中に入れます。自分でできるよう，髪形などを工夫してください。ピンやかざりのついたゴムをつけたまま入れません。 
・つめの長い子は，切っておいてください。 

・男子の水着がひもの場合は、自分で着たり脱いだりできるようにゴムに変えてください。 

・水着を自分で着たり脱いだりできるよう練習しておいてください。 

・髪の毛や体を自分できちんと拭けるように，お風呂上がりに練習しておいてください。 

・下着や靴下にも名前を書いてください。 

・体調が悪く水泳を見学する場合は，連絡帳でお知らせください。 

・水中ゴーグルをかける場合は，事前健康調査票でお知らせください。 

・雨が降って入れないときは，プールセットは学校で保管します。 

Tungkol sa sports festival 運動会について 
Magsisimula na ang praktis sa April 30 (Wed.) para sa sports festival. Mangyaring ihanda araw–araw 

ang PE uniform, inumin (damihan ito) at face towel pamunas ng pawis. Labis na mapapagod ang mga 
bata kapag nagsimula na ang praktis kaya’t hinihiling namin na patulugin sila ng sapat upang maging 
maayos ang pangangatawan para makalahok sa praktis.  
４月３０日（木）から運動会の練習が始まります。毎日，体操服，水分（多めに），汗ふきタオルの用意をお願いします。練習が始まると，

子どもたちはかなり疲れると思います。十分に睡眠をとり，体調を整えて練習に参加できるようにお願いします。 
Lalahukan/sasalihang kaganapan ng gr. 3 ３年生の参加種目 
・Opening ceremony 開会式   ・Ganbare Iwatakko exercise GI体操 

・Competitive Games 競争遊戯  ・Short distance race/sprinting (80m) 短距離走（約８０ｍ） 
・Red/white team relay (4 na lalaki at babae sa bawat klase) 赤白対抗リレー（クラス男女各４名） 
Pakiusap お願い 
・Mangyaring gupitin ang kuko sa paa at kamay ng maigsi upang maiwasan ang panganib. 

危険防止のため、手足の爪を短く切ってください。 
・Palitan ang garter ng red and white cap kung ito ay maluwag na. 
赤白帽子のゴムが緩んでいる場合は付け替えてください。 

※Ang tentative na uwian ayon sa baitang sa araw ng sports festival ay bandang 12:00。hindi kailangan ng 
bento 運動会当日は１２：00ごろ学年下校の予定です。お弁当は必要ありません。 

タガログ語 

Tungkol sa pag-order ng calligraphy set 習字セットの注文 

Ipanamigay na ang mga calligraphy set order envelope noong 19 (Sat.). Ito ay gagamitin 

sa araw sa oras ng calligraphy class. Mayroong sample display bukas sa oras ng class 

observation. Kung nais ninyong umorder nito, mangyaring isumite ang order envelope 

sa class teacher hanggang April 25 (Fri.).Kung mayroon na nito bahay ay maaari itong 

gamitin. 
19 日(土)に習字セットの注文袋を配付しました。今後の書写の授業で習字セットを使います。明日の授業参観時には

見本を展示します。注文される場合は４月２５日(金)までに注文封筒にお金を入れてお子さんに持たせてください。ご家

庭にある場合はそれをご利用いただいても大丈夫です。 


